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สารจากประธานกรรมการ

	 บริษัท บ้านปู จำ�กัด (มหาชน) ดำ�รงแนวทางการบริหารงานบนหลัก	

ธรรมาภิบาลที่ด ี โดยเน้นความซื่อสัตย ์ ความเป็นธรรม ความโปร่งใส ประสิทธิภาพ 

และความรับผิดชอบต่อสังคมและผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง

	 คณะกรรมการบริษัทเช่ือว่าการบริหารด้วยหลักธรรมาภิบาลท่ีดีจะเป็นรากฐาน

ของความสำ�เร็จของธุรกิจ คณะกรรมการบริษัทจึงได้พัฒนาแนวทางบรรษัทภิบาลที่ดี

มาตั้งแต่ต้น และมีการพัฒนาปรับปรุงหลักการและแนวปฏิบัติเสมอมาเป็นระยะๆ 

	 ครั้งนี้ได้มีการทบทวน ปรับปรุงนโยบายบรรษัทภิบาลอีก และหวังว่าจะเป็น

แนวทางปฏิบัติและบรรทัดฐานที่ดีให้แก่ทุกองคาพยพของบริษัท บ้านปู จำ�กัด 

(มหาชน)

	 คณะกรรมการบริษัทจะยึดมั่นในหลักการอันดีงามเหล่านี ้ และจะพัฒนาให้ดี

ยิ่งขึ้นต่อๆ ไป เพื่อความก้าวหน้า สง่างามขององค์กรในฐานะบริษัทระหว่างประเทศ

ด้านพลังงาน

(เกริกไกร จีระแพทย์)

ประธานกรรมการ 
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	 Banpu Public Company Limited conducts its business based on good 

corporate governance principles and practices. As such, we focus on 

fairness, transparency, efficiency and a strong commitment towards the 

development and sustainability of the environment and the society as 	

a whole.

	 The Board of Directors has established a governance policy and 

business code of conduct which have been periodically revised to provide 

an operational and standardized framework for Directors, Executives and 

Staffs at all levels and locations of our operations.

	 With the belief that proper corporate governance is key to ensuring 

long term and sustainable growth, the Board of Directors strongly commits 

to the principle of good corporate governance and shall unwaveringly 

pursue and abide by its spirit and intent.

	 We shall strive to enhance the integrity, grace and recognition of 	

the Company as an international energy player.

(Krirk-Krai Jirapaet)

Chairman of the Board
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ประว ัต ิการจ ัดท ำ�นโยบายบรรษัทภ ิบาล

	 บริษัท บ้านปู จำ�กัด (มหาชน) จัดทำ�นโยบายบรรษัทภิบาลและคู่มือจริยธรรม

ธุรกิจ ครั้งแรกเม่ือปี 2545 และต่อมาได้ปรับปรุงเพิ่มข้อปฏิบัติให้ครอบคลุม	

แนวปฏิบัติต่างๆ ให้เป็นสากล มีความทันสมัย เหมาะสมกับสถานการณ์ที่เปลี่ยนไป 	

ในปี 2548 และได้แปลนโยบายบรรษัทภิบาลและคู่มือจริยธรรมธุรกิจเป็นภาษา

อินโดนีเซียและภาษาจีน เพื่อสื่อสารให้กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานในทุก

ประเทศท่ีบริษัทฯ เข้าไปดำ�เนินธุรกิจ ได้เข้าใจถึงกรอบแนวทางในการดำ�เนินธุรกิจ

อย่างมีจริยธรรม และได้ยึดถือปฏิบัติ เพื่อให้เป็นที่ยอมรับทั้งในประเทศและภูมิภาค

	 จากสถานการณ์ท่ีเปล่ียนแปลงไป บริษัทฯ จึงได้ปรับปรุงนโยบายบรรษัทภิบาล	

และคู่มือจริยธรรมธุรกิจอีกครั้งในปี 2555 เพื่อให้การปฏิบัติงานของกรรมการ 	

ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัทฯ เป็นไปอย่างมีมาตรฐาน ประกอบด้วยคุณธรรม 

จริยธรรม โดยได้ประมวลและปรับปรุงกฎ ระเบียบ และแนวปฏิบัติ ซึ่งได้ประกาศ	

ใช้นับแต่ปี 2548 เพื่อให้บรรลุเป้าหมายทางธุรกิจควบคู่ไปกับการธำ�รงไว้ซึ่งมาตรฐาน

ทางจริยธรรม เพื่อประโยชน์ของผู้มีส่วนได้เสีย ผู้ถือหุ้น บริษัทฯ และสังคม
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Banpu Corporate Governance Policy Development

	 Banpu’s Corporate Governance Policy and Code of Conduct directives 

were first implemented in 2002 and further revised in 2006 and 2012.  Both 

directives were published in Thai, English, Bahasa Indonesian and Chinese, 

and followed from Banpu’s continued growth whilst incorporating changes 

in international best practices. 

	 These policy and practices have regularly been communicated to 

Directors, Executives and staff as a means of reference to the company’s 

values, and to provide guidance in attaining high standards consistent with 

serving our stakeholders and society at large. 
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1.	ว ิส ัยท ัศน ์และพ ันธก ิจ
	 วิสัยทัศน์
	 เป็นบริษัทพลังงานแห่งเอเชียที่มีความฉับไวและมุ่งมั่นในการนำ�
เสนอผลิตภัณฑ์และบริการที่มีคุณภาพและเป็นที่ยอมรับในฐานะ
องค์กรที่มีความซื่อสัตย์ยุติธรรม ยึดมั่นในความเป็นมืออาชีพและมี
ความห่วงใยต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

	 พันธกิจ 
	 พัฒนาธุรกิจในสาขาพลังงานเพ่ือก้าวไปสู่ความเป็นผู้นำ�ในภูมิภาคเอเชีย 
	 สร้างความหลากหลายและกระจายการลงทุนไปในธุรกิจที่ช่วย	
	 สร้างศักยภาพในการแข่งขัน
	 จัดสรรผลิตภัณฑ์และบริการที่มีคุณภาพและมีความหลากหลาย	
	 โดยเน้นการรักษาพันธสัญญา การมีความน่าเชื่อถือและความ	
	 ยืดหยุ่นต่อลูกค้า
	 ดำ�เนินธุรกิจอย่างมีจริยธรรม และมีความรับผิดชอบต่อสังคม	
	 และสิ่งแวดล้อม 
	 สร้างคุณค่าอย่างยั่งยืนให้กับผู้ถือหุ้น ลูกค้า พันธมิตรทางธุรกิจ 	
	 พนักงาน ชุมชน และดำ�รงตนเป็นพลเมืองที่ดีของทุกประเทศ	
	 ที่เราดำ�เนินธุรกิจ

2.	อ ุดมการณ์และค ่ าน ิยม
	 อุดมการณ์บ้านปู
	 เรามุ่งมั่นที่จะก้าวสู่ความเป็นเลิศด้วยการปฏิบัติงาน

.....	ให้บรรลุเป้าหมายระยะสั้นและระยะยาวอย่างแน่วแน่

.....	ด้วยมาตรฐานระดับสูงทางจริยธรรม คุณธรรม และวิชาชีพ 

.....	ด้วยความมั่นใจ กล้าคิด กล้าทำ� และกล้าตัดสินใจ 

.....	ด้วยการสนับสนุนให้ทรัพยากรบุคคลใช้ศักยภาพเต็มขีดความสามารถ 

.....	ด้วยความเอื้ออาทรต่อพนักงานและสังคม

นโยบายบรรษัทภ ิบาล
บริษ ัท บ ้านป ู จ ำ�ก ัด (มหาชน)
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Corporate Governance Policy
Banpu Public Company Limited

*

*

*

*

*

1.	 Vision and Mission 
	 Vision	
	 To be an energetic Asian energy provider of quality products 
& services and be recognized for its fairness, professionalism, and 
concerns for society and environment.

	 Mission
To develop businesses in the fields of energy in pursuit of Asian 
leadership position.
To diversify and invest in strategic businesses to enhance 
competitiveness.
To provide a variety of quality products and services with 	
commitment, reliability, and flexibility.
To conduct business in a socially, ethically and environmentally 
responsible manner.
To build sustainable value for shareholders, customers, 	
business partners, employees, local communities, and to be 	
a good citizen to host governments.

2.	 Beliefs and Values
	 Banpu Beliefs
	 We aim to attain operational excellence through:

…	 a commitment to achieving short and long-term goals
…	 high moral, ethical and professional standards
…	 confidence, innovative thinking, and decisive action 
…	 full support for our human resources to reach their full potential
…	 care and concern for our staff and society 
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นวัตกรรม

	 คิดนอกกรอบ

	 เปี่ยมปัญญา

	 กล้าริเริ่ม

	 กล้าและท้าทาย

	 ปฏิบัติเชิงรุก

	 คล่องตัวและรอบรู้

	 ปรับตัวสู่การเปลี่ยนแปลง

	 พัฒนาอย่างต่อเนื่อง

*
*
*
*
*
*
*
*

ยึดม ั ่นในความถูกต ้อง

	 ซื่อสัตย์

	 มีจริยธรรม

	 น่าเชื่อถือ

	 ตั้งมั่นในวินัย

	 ยืนหยัด

	 พันธสัญญา

	 โปร่งใส

*
*
*
*
*
*
*

ห่วงใยและเอาใจใส ่

	 เปิดเผยและจริงใจ

	 ยอมรับกัน

	 ให้เกียรติ

	 เคารพนับถือ

	 อบอุ่นและเอื้ออาทร

	 เมตตาและเอื้อเฟื้อ

*
*
*
*
*
*

พลังร ่วม

	 ร่วมมือร่วมใจ

	 ใจเป็นธรรม

	 ทำ�งานเป็นทีม

	 มีเครือข่าย

	 เกื้อกูลและแบ่งปัน

	 มุ่งสู่ความสำ�เร็จร่วมกัน

*
*
*
*
*
*

ค่าน ิยมบ ้านป ู 
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*
*
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*
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*

Integrity

	 Honest

	 Ethical

	 Trustworthy and reliable

	 Disciplined

	 Persistent

	 Committed

	 Transparent

*
*
*
*
*
*
*

Care 

	 Open and sincere

	 Accepting and 

	 accommodating

	 Honoring others

	 Respectful

	 Warm and solicitous

	 Kind and generous

*
*

*
*
*
*

Synergy 

	 Cooperative and 

	 collaborative

	 Fair-minded

	 Teamwork

	 Networking

	 Supportive and sharing

	 Strive for win-win

*

*
*
*
*
*

Banpu Values

	 We aim to foster the following values such that Banpu’s 	
employees feel proud to belong to the company and that 	
external parties identify these values as being characteristics of 
our company:

Innovation

	 Think out of the box

	 Act intelligently

	 Dare to initiative

	 Courageous and challenging

	 Pro-active

	 Flexible and versatile

	 Adaptive and resilient

	 Continual development
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3.	หล ักการและนโยบายบรรษ ัทภ ิบาล 

	 คณะกรรมการบริษัทมีความมุ่งมั่นที่จะบริหารงานโดยยึดหลัก

บรรษัทภิบาลของบริษัทฯ ข้อพึงปฏิบัติที่ดีสำ�หรับกรรมการบริษัท	

จดทะเบียน กฎ ระเบียบ และแนวปฏิบัติท่ีเก่ียวข้องของตลาดหลักทรัพย์

แห่งประเทศไทย สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับหลักทรัพย์และตลาด	

หลักทรัพย์ และมีความมุ่งมั่นที่จะพัฒนาเพื่อยกระดับการกำ�กับดูแล

กิจการของบริษัทฯ ไปสู่แนวปฏิบัติอันเป็นเลิศในระดับสากล 

	 3.1	หน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทต่อ	

ผู้ถือหุ้น : การกำ�หนดทิศทางกลยุทธ์และนโยบายบรรษัทภิบาล 

	 คณะกรรมการบริษัทมีความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้นเก่ียวกับการดำ�เนิน	

ธุรกิจของบริษัทฯ และการกำ�กับดูแลกิจการให้เป็นไปตามเป้าหมายและ	

แนวทางท่ีจะก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่ผู้ถือหุ้น อยู่ในกรอบของการมี

จริยธรรมท่ีดี และคำ�นึงถึงผลประโยชน์ของผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย 

	 คณะกรรมการบริษัทมีหน้าท่ีปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมาย 

วัตถุประสงค์ ข้อบังคับของบริษัทฯ และมติท่ีประชุมผู้ถือหุ้น โดยปฏิบัติ	

หน้าที่ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และระมัดระวังรักษาผลประโยชน์	

ของผู้ถือหุ้นทั้งในระยะสั้นและระยะยาว 

	 เพื่อให้มั่นใจว่าการดำ�เนินงานของบริษัทฯ เป็นไปในทิศทาง	

ที่ก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่ผู้ถือหุ้น คณะกรรมการบริษัทดูแลให้มี	

การจัดทำ�วิสัยทัศน์ พันธกิจ เป้าหมาย นโยบาย ทิศทางการดำ�เนินงาน 

แผนกลยุทธ์ระยะยาว แผนงานและงบประมาณประจำ�ปีของบริษัทฯ 

โดยมอบหมายให้ฝ่ายบริหารเป็นผู้นำ�เสนอ และคณะกรรมการบริษัท

แสดงความคิดเห็นและอภิปรายร่วมกับฝ่ายบริหารอย่างเต็มที่เพื่อให้	

เกิดความเห็นชอบร่วมกันก่อนที่จะพิจารณาอนุมัติ 

	 ขณะเดียวกัน คณะกรรมการบริษัทมีความมุ่งมั่นที่จะกำ�กับดูแล	

การบริหารงานเพ่ือให้เป็นไปตามเป้าหมายท่ีวางไว้ โดยได้กำ�หนด	
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3.	 Corporate Governance Principles and Policies 
	 The Board of Directors is committed to the principles of good 

corporate governance in compliance with the recommended 

best practices for listed companies and relevant rules, regulations 

and guidelines of the Stock Exchange of Thailand and the Office 

of the Securities and Exchange Commission. In addition, the 

Company aims to attain the highest international standards and 

best practices in the adoption and implementation of sound 

principles of corporate governance.  

	 3.1	Duties and Responsibilities of the Board of Directors to 

Shareholders: Setting Strategic Directions and Corporate 	

Governance Policy 

	 The Board of Directors are accountable to shareholders for 

both business operations and in achieving targeted goals that 

will lead to optimal benefits for shareholders, whilst serving the 

wider interests of all stakeholders. 

	 The Board of Directors are bound to comply with the 

relevant laws, regulations, the Articles of Association and 

resolutions of shareholders, with honesty, integrity, and due care 

for their overall interests. 

	 To ensure the company’s operations meet shareholder 	

expectations, the Board of Directors formulates strategies 

reflecting its vision and missions, before setting policies to guide 

management in their execution. Management prepares long-term 

plans, including annual operating plans and budgets, which are 

presented to the Board of Directors for consideration and 

approval.  
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และดำ�เนินการให้เป็นไปตามหลักการและนโยบายบรรษัทภิบาล 	

ดังปรากฏในเอกสารนี้ 

	 3.2 นโยบายต่อผู้ถือหุ้น : สิทธิและความเท่าเทียมกันของ	

ผู้ถือหุ้นและการประชุมผู้ถือหุ้น

	 ผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ ในฐานะเป็นเจ้าของมีสิทธิต่างๆ ขั้นพื้นฐาน	

ที่เท่าเทียมกัน ได้แก่ 

	 	 สิทธิในการได้รับใบหุ้นและสิทธิในการโอนหุ้น 

	 	 สิทธิในการได้รับสารสนเทศที่เพียงพอ ทันเวลา และเหมาะสม		

	 	 ต่อการตัดสินใจ 

	 	 สิทธิในการเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในที่ประชุม	

	 	 ผู้ถือหุ้น เพื่อตัดสินใจในการเปลี่ยนแปลงนโยบายที่สำ�คัญของ	

	 	 บริษัทฯ 

	 	 สิทธิในการเลือกตั้งและถอดถอนกรรมการ 

	 	 สิทธิในการให้ความเห็นชอบในการแต่งตั้งผู้สอบบัญชี 

	 	 สิทธิในส่วนแบ่งผลกำ�ไร 

	 คณะกรรมการบริษัทให้ความสำ�คัญกับการประชุมผู้ถือหุ้น และ

มีนโยบายท่ีจะอำ�นวยความสะดวกแก่ผู้ถือหุ้นทุกรายอย่างเท่าเทียมกัน	

ในการเข้าร่วมประชุม การได้รับสารสนเทศ การซักถาม และการใช้สิทธิ

ออกเสียงลงคะแนนในที่ประชุมผู้ถือหุ้น 

	 คณะกรรมการบริษัทมีนโยบายที่จะเสนอเรื่องสำ�คัญๆ นอกเหนือ

จากที่กฎหมายกำ�หนดให้ผู้ถือหุ้นได้มีส่วนร่วมในการตัดสินใจและ

จัดการให้ผู้ถือหุ้นได้รับสารสนเทศอย่างครบถ้วน เพียงพอ และทันเวลา 

เพื่อการตัดสินใจ สนับสนุน และอำ�นวยความสะดวกแก่การออกเสียง

ลงคะแนน รวมทั้งการออกเสียงลงคะแนนโดยการมอบฉันทะ 	

และมีการเสนอชื่อกรรมการอิสระอย่างน้อย 1 คน เป็นทางเลือก	
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	 The Board of Directors is also bound to ensure that, in pursuit 

of its vision, the Company operates in accordance with the 

principles of corporate governance stated in this document.  

	 3.2 Policies Related to Shareholders: Shareholder Rights 

and Shareholder Meetings      

	 The Company’s shareholders shall have the same basic rights:

	 	 To receive share certificates and the right to transfer shares 

	 	 To receive adequate information in a timely fashion and in 

a form appropriate for making decisions

	 	 To attend shareholder meetings and to vote at these 	

meetings 

	 	 To elect and remove directors

	 	 To approve the appointment of auditors

	 	 To share in the profits of the company through dividend 

payments, share buy-backs, or other suitable mechanisms

	 The Board of Directors value the importance of shareholder 

meetings and shall encourage all shareholders to attend. The 

Board of Directors will endeavour to offer shareholders access to 

information, to pose questions, and to exercise voting rights at 

these meetings in an equitable manner.

	 The Board of Directors shall also present important matters, 

even beyond those required by law, to shareholders to enable 

their participation in decision-making, whilst ensuring they 

receive full, adequate and timely information for these purposes. 

In addition, it shall support and facilitate appropriate voting 

procedures, including voting by proxy, by providing at least one 

independent director to vote on shareholders’ behalf.  The Board 
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ในการมอบฉันทะของผู้ถือหุ้น สนับสนุนให้ผู้ถือหุ้นได้แสดงความคิดเห็น

และเปิดโอกาสให้ขอคำ�อธิบายหรือตั้งคำ�ถามใดๆ และกรรมการ

มีหน้าที่เข้าร่วมประชุมเพื่อตอบคำ�ถามผู้ถือหุ้นโดยพร้อมเพรียงกัน

	 คณะกรรมการบริษัทจะจัดทำ�รายงานการประชุมให้เสร็จสมบูรณ์

และแจ้งให้ผู้ถือหุ้นทราบผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัทฯ เร็วที่สุดเท่าที่	

จะทำ�ได้แต่ไม่เกิน 14 วัน นับจากวันประชุม 

	 3.3 นโยบายด้านความขัดแย้งทางผลประโยชน์

	 คณะกรรมการบริษัทถือเป็นนโยบายสำ�คัญที่จะไม่ให้กรรมการ 	

ผู้บริหาร และพนักงานใช้โอกาสจากการเป็นกรรมการ ผู้บริหาร หรือ

พนักงานบริษัทฯ แสวงหาผลประโยชน์ส่วนตน จึงห้ามไม่ให้กรรมการ

ประกอบธุรกิจที่แข่งขันกับบริษัทฯ หลีกเลี่ยงการทำ�รายการที่เกี่ยวโยง

กับตนเองที่อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์กับบริษัทฯ 

หรือในกรณีที่จำ�เป็นต้องทำ�รายการเช่นนั้น คณะกรรมการบริษัทดูแล

ให้การทำ�รายการนั้นมีความโปร่งใส เที่ยงธรรม เสมอเหมือนการทำ�

รายการกับบุคคลภายนอก ทั้งนี้ กรรมการ ผู้บริหาร หรือพนักงานที่มี

ส่วนได้เสียในรายการนั้นจะต้องไม่มีส่วนในการพิจารณาอนุมัติ 

	 ในกรณีที่เข้าข่ายเป็นรายการที่เกี่ยวโยงกันภายใต้ประกาศของ	

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย คณะกรรมการบริษัทดูแลให้มี	

การปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และการเปิดเผยข้อมูลรายการ	

ที่เกี่ยวโยงกันของบริษัทจดทะเบียนอย่างเคร่งครัด

	 3.4 นโยบายต่อผู้มีส่วนได้เสีย

	 คณะกรรมการบริษัทรับรู้ถึงสิทธิของผู้มีส่วนได้เสีย จึงส่งเสริมให้

เกิดการร่วมมือระหว่างบริษัทฯ และผู้มีส่วนได้เสีย ตลอดจนผู้มีส่วน

เก่ียวข้องท่ีสำ�คัญ อาทิ พนักงาน ลูกค้า คู่ค้า เจ้าหน้ี หน่วยงานรัฐบาล 

ชุมชนท่ีบริษัทฯ ต้ังอยู่ ตลอดจนสังคมส่วนรวม โดยได้กำ�หนดคู่มือ
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encourages shareholders to express their views and opinions, to 

seek explanations, and to pose questions. Directors are required 

to attend shareholder meetings to address their questions or 

concerns. 

	 The Board of Directors shall prepare minutes of shareholder 

meetings and distribute them via the corporate website within 

14 days from the meeting date. 

	 3.3 Policy on Conflict of Interests 

	 The Board of Directors shall not allow any employee to seek 

personal gain from, or to engage in, activities that directly 

compete with the company or transactions that may lead to 	

a conflict of interest with the company. If such a transaction is 

unavoidable, the Board of Directors shall ensure that the 

transaction is carried out with transparency and fairness similar 

to transactions carried out with unrelated parties. Any employee 

having an interest in any transaction must not take part in its 

approval process.

	 If a transaction is considered a connected transaction 

according to the Announcement of the Stock Exchange of 

Thailand, the Board of Directors must make sure that the relevant 

rules and procedures for disclosure regarding connected 

transactions by listed companies are strictly complied with.

	 3.4 Policy on Stakeholders  

	 The Board of Directors recognises the rights of stakeholders 

and therefore encourages cooperation between the Company 

and stakeholders including staff, customers, trading partners, 

creditors, government agencies, communities where the 
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จริยธรรมธุรกิจสำ�หรับกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานยึดถือใน	

การปฏิบัติงานบนพ้ืนฐานของความเป็นธรรมและความสมดุลใน	

การประสานประโยชน์ร่วมกันเป็นหลัก 

	 นอกจากนี้ คณะกรรมการบริษัทยังกำ�หนดให้มีการรายงานข้อมูล

เกี่ยวกับการปฏิบัติงานของบริษัทฯ ที่ผู้มีส่วนได้เสียและผู้มีส่วน

เกี่ยวข้องควรรับรู้ทั้งการรายงานข้อมูลในแบบ 56-1 รายงานประจำ�ปี 

เว็บไซต์ ฯลฯ รวมท้ังจัดให้มีช่องทางการส่ือสารแบบสองทางเพื่อให้	

ผู้มีส่วนได้เสียและผู้มีส่วนเกี่ยวข้องได้มีโอกาสแสดงความเห็นและ

ร้องเรียนในกรณีท่ีไม่ได้รับความเป็นธรรมจากการกระทำ�ของบริษัทฯ 

ด้วย โดยกำ�หนดให้มีช่องทางการรับข้อร้องเรียนจากผู้มีส่วนได้เสีย	

ทุกกลุ่ม และสรุปรายงานให้คณะกรรมการบริษัทได้รับทราบ

	 3.5	 นโยบายด้านการเปิดเผยข้อมูล ความโปร่งใส รายงาน

ทางการเงิน และการดำ�เนินงาน 

	 คณะกรรมการบริษัทจะเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศทางการเงิน	

และอื่นๆ ที่เกี่ยวกับธุรกิจและผลประกอบการของบริษัทฯ ที่ตรงต่อ

ความเป็นจริง ครบถ้วน เพียงพอ สม่ำ�เสมอ ทันเวลา แสดงให้เห็นถึง

สถานภาพทางการเงินและการประกอบการที่แท้จริงของบริษัทฯ 	

รวมทั้งอนาคตของธุรกิจของบริษัทฯ 

	 คณะกรรมการบริษัทมุ่งมั่นที่จะดูแลให้มีการปฏิบัติตามกฎหมาย 

ข้อบังคับ และระเบียบท่ีเก่ียวข้อง เก่ียวกับการเปิดเผยข้อมูลและความ

โปร่งใสอย่างเคร่งครัด จัดให้มีหน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์ทำ�หน้าท่ีสื่อสาร

กับผู้ถือหุ้น และให้ความสะดวกแก่นักลงทุนและนักวิเคราะห์หลักทรัพย์

ท่ัวไปอย่างเท่าเทียมกัน และด้วยวิธีการท่ีเหมาะสม รวมท้ังการเผยแพร่

ข้อมูลในเว็บไซต์ทั้งที่เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขณะเดียวกัน

ก็ได้จัดให้สายสื่อสารองค์กรทำ�หน้าที่เผยแพร่ข่าวสารการดำ�เนินงาน 

ตลอดจนผลประกอบการของบริษัทฯ ผ่านสื่อต่างๆ เพื่อให้ผู้ถือหุ้น 



<	 Corporate Governance Policy23

Company operates, and society at large. All employees must 

comply with the company’s Code of Conduct which has been 

established to ensure fair and balanced dealings with stakeholders.  

	 In addition, the Board of Directors requires that operational 

information be reported to stakeholders and related parties 

through Form 56-1, the annual report, the company’s website 

and other relevant channels. Two-way communication channels 

have been established to ensure stakeholders and other parties 

can express their views or file grievances.  The company provides 

a point of contact to receive complaints relating to the Corporate 

Governance and Code of Conduct from all stakeholders, before 

reporting to the Board of Directors at an appropriate time.

	 3.5	Policy on Information Disclosure, Transparency, 

Financial and Operational Reporting 

	 The Board of Directors shall disclose accurate, complete, 

adequate, regular and timely financial information, and other 

information related to the company’s business and performance. 

The disclosed information will reflect the company’s actual 

financial and operating conditions, as well as its prospects.

	 The Board of Directors shall ensure strict adherence to all 

relevant laws, rules and regulations relating to the disclosure of 

information and transparency. The company has established 	

an Investor Relations Division to disseminate information to 

shareholders and other stakeholders and to equitably and 

appropriately assist investors and security analysts in understanding 

the company and its business. Information posted on the 

company’s website is in both Thai and English. In addition, the 

Corporate Communications Department has been assigned to 
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นักลงทุน ผู้มีส่วนได้เสีย และผู้มีส่วนเกี่ยวข้องอื่นๆ ได้รับทราบข้อมูล

ของบริษัทฯ อย่างทั่วถึงและตรงเวลา

	 3.6 นโยบายด้านการบริหารความเส่ียง

	 คณะกรรมการบริษัทจัดให้บริษัทฯ มีระบบบริหารความเสี่ยง	

ท่ีเก่ียวข้องทุกด้าน ครอบคลุมปัจจัยความเส่ียงท่ีเก่ียวข้องกับวิสัยทัศน์ 

เป้าหมาย กลยุทธ์ทางธุรกิจ การเงิน การผลิต และการปฏิบัติการ

ด้านอื่นๆ พิจารณาถึงโอกาสที่จะเกิดและระดับความรุนแรงของ	

ผลกระทบ กำ�หนดมาตรการในการป้องกันแก้ไขและผู้รับผิดชอบ	

ท่ีชัดเจน รวมท้ังกำ�หนดมาตรการในการรายงานและการติดตาม

ประเมินผล โดยได้จัดให้มีคณะกรรมการบริหารความเสี่ยงในระดับ

จัดการ ซึ่งมีหน้าที่นำ�เสนอแผนงานและผลการปฏิบัติตามแผนต่อ	

คณะกรรมการตรวจสอบเป็นประจำ�  และให้รายงานต่อคณะกรรมการ

บริษัทเป็นครั้งคราว โดยมีการทบทวนระบบหรือประเมินประสิทธิผล

ของการจัดการความเส่ียงอย่างน้อยปีละ 1 คร้ัง และในทุกๆ ระยะเวลา

ที่พบว่าระดับความเสี่ยงมีการเปลี่ยนแปลง

	 3.7 นโยบายด้านการควบคุมภายใน

	 คณะกรรมการบริษัทจัดให้บริษัทฯ มีระบบการควบคุมภายใน	

ท่ีครอบคลุมทุกด้าน ท้ังด้านการเงิน การปฏิบัติงาน การดำ�เนินการ	

ให้เป็นไปตามกฎหมาย ข้อบังคับ ระเบียบที่เกี่ยวข้อง และจัดให้มี

กลไกการตรวจสอบและถ่วงดุลท่ีมีประสิทธิภาพเพียงพอในการปกป้อง

รักษาและดูแลเงินลงทุนของผู้ถือหุ้นและสินทรัพย์ของบริษัทฯ อยู่เสมอ 

จัดให้มีการกำ�หนดลำ�ดับช้ันของอำ�นาจอนุมัติและความรับผิดชอบ	

ของผู้บริหารและพนักงานที่มีการตรวจสอบและถ่วงดุลในตัว กำ�หนด

ระเบียบการปฏิบัติงานอย่างเป็นลายลักษณ์อักษร มีสำ�นักตรวจสอบ

ภายในที่เป็นอิสระ รายงานตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ ทำ�หน้าที่
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circulate widely, in a timely manner, corporate information and 

performance data through various media.  

	 3.6 Policy on Risk Management

	 The Board of Directors has adopted risk management 

systems for all material and controllable risks which may affect 

the company’s operations. This includes risks relating to the 

achievement of the Company’s vision and implementation of 	

its strategies, as well as risks in relation to the financial condition of	

the Company, its operations and other relevant areas. 

	 Risk management is carried out on the basis of the probability 

that an identified risk may materialise and the likely impact it 

may have on the company, with clear preventative and 

mitigation measures established. The company retains systems 

to assess, monitor and report on how these risks change with time.

	 A Risk Management Committee has been set up to report 

regularly, on a timely basis, to both the Audit Committee and the 

Board of Directors on its operating plans and performance. 	

A review of the effectiveness of risk management systems occurs 

at least annually, or periodically upon risk levels changing. 

	 3.7 Policy on Internal Control

	 The Board of Directors shall ensure an effective and efficient 

internal control system that covers every aspect of its operations, 

and complies with related laws, rules and regulations. Effective 

and adequate check and balance mechanisms are in place to 

protect shareholder investments in the Company and its assets. 

The company shall set clear procedures for the delegation of 

authority and the responsibilities of senior executives and staff. 
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ตรวจสอบการปฏิบัติงานของทุกหน่วยงาน ทั้งหน่วยงานธุรกิจและ

หน่วยงานสนับสนุนให้เป็นไปตามระเบียบที่วางไว้ 

	 3.8 นโยบายด้านการติดตามและประเมินผลการปฏิบัติงาน

	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้ฝ่ายบริหารต้องรายงานผล	

การดำ�เนินงานท่ีเกิดข้ึนจริง เปรียบเทียบกับเป้าหมายให้คณะกรรมการ

บริษัททราบอย่างสม่ำ�เสมอ เพื่อให้ผลการดำ�เนินงานเป็นไปตาม	

เป้าหมายท่ีวางไว้ ท้ังรายงานทางการเงินและความคืบหน้าการดำ�เนินงาน

ในด้านต่างๆ ในกรณีที่การดำ�เนินงานไม่เป็นไปตามแผนที่วางไว้ 	

คณะกรรมการบริษัทจะมีส่วนร่วมแก้ไข ปรับปรุง หรือดูแลให้ฝ่ายบริหาร

นำ�เสนอแผนงานเพื่อแก้ไขสถานการณ์

	 คณะกรรมการบริษัทจัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงานของ

ประธานเจ้าหน้าที่บริหารและผลการปฏิบัติงานของผู้บริหารระดับสูง

ลงไปตามลำ�ดับ โดยใช้เป้าหมายและหลักเกณฑ์ในการประเมิน	

ที่เชื่อมโยงกับแผนกลยุทธ์และแผนงานประจำ�ปี เพื่อพิจารณากำ�หนด

ค่าตอบแทนและมาตรการจูงใจที่เหมาะสม 

	 3.9 นโยบายด้านแผนสืบทอดตำ�แหน่ง

	 คณะกรรมการบริษัทจัดให้มีแผนสืบทอดตำ�แหน่งที่ครอบคลุม

ตำ�แหน่งประธานเจ้าหน้าท่ีบริหารและผู้บริหารระดับสูง เพ่ือให้ม่ันใจว่า

บริษัทฯ มีผู้บริหารท่ีมีความรู้ ความสามารถ สามารถสืบทอดตำ�แหน่ง

ที่สำ�คัญต่อไปในอนาคต และมีการเชิญประธานเจ้าหน้าที่บริหารมา

รายงานแผนสืบทอดตำ�แหน่งให้คณะกรรมการบริษัทเป็นครั้งคราว 
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	 An independent Internal Audit Office has been established 

to ensure that all operating units of the company are in 

compliance with these procedures. The Internal Audit Office 

reports directly to the Audit Committee.

	 3.8	Policy on Monitoring and Evaluation of Performance 

	 To ensure that operations are in line with any goals set, the 

Board of Directors require that Management reports the results 

of actual operations in comparison with any targets set on a regular 

basis. In the event that operations fail to perform as planned, the 

Board of Directors shall request Management to propose remedies 

that allow these targets to be fulfilled. 

	 The Board of Directors shall regularly evaluate the performance 

of the Chief Executive Officer (CEO) and other senior executives. 

The criteria for such evaluation will be related to the Strategic 

Plan and the Annual Business Plan and will be used in the 

determination of remuneration and incentives.

	 3.9	Policy on Succession Plans

	 The Board of Directors shall ensure that a succession plan 	

for the position of CEO and other senior executives is in place to 

ensure the company can be managed by executives with the 

appropriate competency and skills. The CEO will report on 

succession plans to the Board of Directors as required. 
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	 3.10 วัฒนธรรมองค์กรและท่าทีในระดับสูงขององค์กร 

	 คณะกรรมการบริษัทถือเป็นหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัทใน

การจัดให้บริษัทฯ มีวัฒนธรรมองค์กรที่เหมาะสม โดยมอบหมายให้

ฝ่ายบริหารเป็นผู้นำ�เสนอวัฒนธรรมองค์กรท่ีพึงประสงค์ และดูแลให้มี

การส่ือสารอย่างมีประสิทธิภาพไปยังพนักงานเพ่ือเสริมสร้างความเข้าใจ

ร่วมกัน โดยคณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่ประพฤติปฏิบัติตนเป็น

ตัวอย่างที่ดี

	 3.11 นโยบายเพ่ือการพัฒนาอย่างย่ังยืน

	 บริษัทฯ ยึดม่ันในเร่ืองการดำ�เนินธุรกิจระยะยาวควบคู่กับการผสาน

ประโยชน์ร่วมกับผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม เพื่อการเป็นพลเมืองที่ดี 	

รับผิดชอบต่อสังคม รักษากติกา กฎระเบียบ จรรยาบรรณ เคารพ

และปฏิบัติต่อทุกฝ่ายอย่างถูกต้องและเป็นธรรม อันเป็นการปฏิบัติ

ตามแนวทางของการพัฒนาอย่างย่ังยืนในระดับสากล เพ่ือการพัฒนา

อย่างยั่งยืน บริษัทฯ จะดำ�เนินการดังต่อไปนี้

	 1.	 ลดและควบคุมผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม ซึ่งเป็นผลมาจาก	

การดำ�เนินการของบริษัทฯ

	 2.	 กำ�หนดเป้าหมายและดำ�เนินการให้บรรลุผลในการส่งเสริม

การใชท้รพัยากรอยา่งมปีระสทิธภิาพ รวมทัง้ลดและปอ้งกนั

มลพษิตา่ง  ๆโดยคำ�นงึถงึคณุคา่ทีจ่ะเกดิกบัระบบนเิวศและ

รปูแบบการใชป้ระโยชนจ์ากทีด่นิ ตัง้แตร่ะยะเริม่การลงทนุ

ระหวา่งการดำ�เนนิกจิการ ไปจนสิน้สดุการดำ�เนนิกจิการ

	 3.	 จัดทำ�ฐานข้อมูล และรายงานปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจก

ต่อสาธารณะ
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	 3.10 Corporate Culture and Organizational Attitude

	 It is the duty of the Board of Directors to foster a suitable 

corporate culture consistent with the company’s values by 

assigning to Management the task of implementing measures 

that achieve this end. The Board of Directors shall strive to set 	

a good example in this regard. 

	 3.11 Sustainable Development Policy

	 The company believes that corporate growth is a function of 

fulfilling its social and environmental responsibilities. To 

accomplish these goals, we will:

	 1.	 Minimise and responsibly manage the environmental 

impact arising from our activities across the value chain.

 	 2.	 Set and achieve targets that promote the efficient use of 

resources and includes reducing and preventing 

pollution by assessing and considering the ecological 

value and land use aspects in investment, operation and 

closure activities.

 	 3.	 Establish and maintain greenhouse gas inventory data 

and publicly report our emissions.

 	 4.	 Care for the occupational health and safety of our 

employees and contractors by taking all practical and 

reasonable measures to eliminate fatalities, injuries and 

occupational illnesses.

 	 5.	 Take pride in fundamental human rights and respect 

people of all races, nationalities, cultures and religions. 

We will ensure that our employees are provided with fair 

remuneration, fair management and opportunities for 

learning and professional development.
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	 4.	 ห่วงใยเอาใจใส่ต่อสุขภาพอนามัยและความปลอดภัยของ

พนกังานและพนัธมติรทางธรุกจิ โดยดำ�เนนิตามมาตรการ

อยา่งเพยีงพอและเหมาะสม เพือ่ปอ้งกนัการสญูเสยีชวีติจาก

อบุตัเิหต ุปอ้งกนัการบาดเจบ็และการเจบ็ปว่ยอนัเนือ่งจาก

การทำ�งาน

	 5.	 เคารพในสิทธิมนุษยชนโดยไม่เลือกปฏิบัติ ไม่ว่าพนักงาน

เหล่าน้ันจะมีเช้ือชาติ สัญชาติ ศาสนา และวัฒนธรรมท่ีแตกต่าง

กนั บรษิทัฯ จะยดึมัน่ในการใหผ้ลตอบแทนแกพ่นกังานและ

มกีารบรหิารจดัการบคุลากรดว้ยความเปน็ธรรม ควบคูก่บั

การเปดิโอกาสในการเรยีนรูแ้ละพฒันาตนเองอยา่งเตม็

ศักยภาพ

	 6.	 สร้างประโยชน์ที่ยั่งยืนให้แก่ชุมชนและสังคมที่อยู่ในพื้นที่	

การดำ�เนินธุรกิจของบริษัทฯ โดยบริษัทฯ มุ่งม่ันท่ีจะทำ�ความเข้าใจ

ถึงความต้องการของชุมชนเหล่าน้ัน โดยสร้างกระบวนการม	ี

สว่นรว่มของประชาชนใหเ้กดิการแลกเปลีย่นทศันะขอ้คดิเหน็

อย่างเปิดเผยจริงใจ และนำ�มาประกอบการพิจารณาตัดสินใจ

ของบริษัทฯ ในเรื่องต่างๆ

	 7.	 มุ่งเน้นกระบวนการทำ�ธุรกิจท่ีมีประสิทธิภาพและเกิดประโยชน์

สูง โดยการลดตน้ทนุและมุง่สูก่ารลงทนุเพือ่สรา้งมลูคา่เพิม่

และสร้างการเจริญเติบโตในระยะยาว

	 8.	 ดำ�เนินการและสนับสนุนการศึกษาวิจัยค้นหานวัตกรรมใหม่ๆ 

เพือ่สง่เสรมิใหเ้กดิการผลติทีม่ปีระสทิธภิาพ ใชเ้ทคโนโลยทีีม่ี

ความปลอดภัย และมีความรับผิดชอบต่อสังคม
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 	 6.	 Bring sustainable benefits to our host communities, 

seeking to understand their needs, engage in open 

dialogue to build trust, and take their views and concerns 

into account in our decision making.

 	 7.	 Operate efficiently and profitably by maximising 

revenue, minimising costs and investing to achieve 	

long-term growth and value creation.

 	 8.	 Conduct or support research and innovation that 

promotes the use of our products and technologies that 

are safe, environmentally sound and efficient in their use.
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E n d e a v o r     f o r     s u s t a i n a b l e     g r o w t h     
o f     t h e     o r g a n i z a t i o n

วางเพ ิ ่ม เต ิมความสมบ ูรณ์
เพ ื ่อ เสร ิมสร ้างองค ์กร
เต ิบโตอย ่างย ั ่งย ืน



Qualifications, Structure 

and Composition of 

the Board of Directors

ค ุณสมบ ัต ิ  โครงสร ้ าง
และองค ์ประกอบ

ของคณะกรรมการบร ิษ ัท

วางเพ ิ ่ม เต ิมความสมบ ูรณ์
เพ ื ่อ เสร ิมสร ้างองค ์กร
เต ิบโตอย ่างย ั ่งย ืน
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4.	คุณสมบัติ โครงสร้าง และองค์ประกอบของคณะกรรมการ

บร ิษ ัท 

	 4.1 ความเป็นอิสระและเป็นกลางของกรรมการ
	 คณะกรรมการบริษัทปฏิบัติหน้าที่และใช้ดุลยพินิจอย่างเป็นอิสระ
ในการพิจารณาตัดสินใจในเรื่องต่างๆ ทั้งจากฝ่ายบริหารและผู้ถือหุ้น
รายใหญ่ โดยกรรมการแต่ละคนมีหน้าที่และอิสระที่จะตั้งคำ�ถาม 
แสดงความคิดเห็น หรือคัดค้านในกรณีที่มีความเห็นขัดแย้งในเรื่อง	
ที่มีผลกระทบต่อผลประโยชน์ของผู้ถือหุ้นหรือผู้มีส่วนได้เสีย 

	 4.2 คุณสมบัติของกรรมการ 
	 คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยกรรมการที่มีความหลากหลาย
ในด้านอายุ ทักษะ ความรู้ ความเชี่ยวชาญที่เป็นประโยชน์ต่อกิจการ	
บริษัทฯ สามารถนำ�มุมมองใหม่ๆ มาสู่คณะกรรมการบริษัท เป็นผู้ที่
สามารถอุทิศเวลาและความพยายามให้กับการเป็นกรรมการบริษัทได้
อย่างเต็มที่ รวมทั้งเป็นผู้ที่ประกอบด้วยคุณธรรมและจริยธรรม
	 ทุกครั้งที่มีการแต่งตั้งกรรมการใหม่ คณะกรรมการบรรษัทภิบาล
และสรรหาจะทำ�หน้าที่พิจารณาทบทวนคุณสมบัติ ทักษะ ความรู้
และความชำ�นาญท่ีจำ�เป็นของกรรมการท้ังคณะ เพ่ือกำ�หนดคุณสมบัติ	
ที่เหมาะสมของกรรมการใหม่ที่จะช่วยสร้างความเข้มแข็งให้กับ	
คณะกรรมการบริษัท

	 4.3 คุณสมบัติของกรรมการอิสระ 
	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดคุณสมบัติของกรรมการอิสระมีเกณฑ์
ขั้นต่ำ�ตามข้อกำ�หนดของทางการ เช่น ประกาศของคณะกรรมการ
กำ�กับตลาดทุน ท่ี ทจ. 28/2551 ลงวันท่ี 15 ธันวาคม พ.ศ. 2551 และ
ที่ ทจ. 4/2552 ลงวันที่ 20 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2552 

	 4.4 องค์ประกอบของคณะกรรมการบริษัท 
	 คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยประธานกรรมการ รองประธาน
กรรมการ และกรรมการ มีจำ�นวนที่เหมาะสมกับขนาดกิจการของ	
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4.	 Qualifications, Structure and Composition of the 
Board of Directors
	 4.1	Independence and Impartiality of Directors

	 The Board of Directors shall discharge its duties and exercise 

its discretion independently from Management and major 

shareholders. Each director has a duty to ask questions, express 

opinions or make objections and vote as he or she sees fit in 

relation to all matters affecting the interests of shareholders or 

stakeholders.

	 4.2	Qualifications of Directors 

	 The Board of Directors shall consist of persons of high 

professional and ethical standards with qualifications, experience, 

skills, competency and expertise relevant to the business of the 

company. Directors are expected to bring fresh perspectives to 

the Board of Directors and must be prepared to give adequate 

time and effort to perform their duties to the fullest extent. 

	 During its selection of new directors, the Corporate Governance 

and Nomination Committee shall review qualifications, skills, 

knowledge and the expertise of all directors to determine their 

suitability, with the aim of ensuring the company benefits from 	

a Board comprising appropriately qualified and skilled directors.  

	 4.3	Qualifications of Independent Directors

	 The Board of Directors shall require that the qualifications of 

independent directors reflect the Notification of Capital Market 

Supervisory Board No. TorJor. 28/2551 dated 15 December 	

B.E.  2551 and  TorJor. 4/2552 dated 20 February B.E.  2552.
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บริษัทฯ และการปฏิบัติงานท่ีมีประสิทธิภาพ โดยเม่ือรวมแล้วมีจำ�นวน
ไม่น้อยกว่า 5 คน
	 ทั้งนี้ โดยมีกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหารไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่ง และมี
กรรมการท่ีมีความเป็นอิสระอย่างแท้จริงจากฝ่ายบริหารและปราศจาก
ความสัมพันธ์ทางธุรกิจ หรือความสัมพันธ์อื่นใดอันอาจมีอิทธิพลต่อ
การใช้ดุลยพินิจอย่างเป็นอิสระไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของจำ�นวนกรรมการ
ทั้งหมด และต้องไม่ต่ำ�กว่า 3 คน
	 ประธานเจ้าหน้าที่บริหารได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการในคณะ
กรรมการบริษัทโดยตำ�แหน่ง

	 4.5 ประธานกรรมการและประธานเจ้าหน้าที่บริหาร 
	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้ประธานกรรมการเป็นบุคคล	
คนละคนกับประธานเจ้าหน้าที่บริหาร โดยมีบทบาท อำ�นาจ และ
หน้าที่ที่แบ่งแยกออกจากกันอย่างชัดเจน เพื่อสร้างดุลยภาพระหว่าง
การบริหารและการกำ�กับดูแลกิจการ ประธานคณะกรรมการไม่ควร
เป็นประธานหรือสมาชิกในคณะกรรมการชุดย่อย เพื่อให้การทำ�หน้าที่
ของคณะกรรมการชุดย่อยมีความเป็นอิสระอย่างแท้จริง
	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดกรอบอำ�นาจ หน้าที่ และเป้าหมาย
การปฏิบัติงานของประธานเจ้าหน้าที่บริหาร และให้มีการประเมินผล
การปฏิบัติงานของประธานเจ้าหน้าที่บริหารเป็นประจำ�ทุกปี ประธาน
เจ้าหน้าที่บริหารประเมินการปฏิบัติงานของผู้บริหารระดับสูงลงไป
ตามลำ�ดับ โดยใช้เป้าหมายและหลักเกณฑ์ในการประเมินที่เชื่อมโยง
กับแผนกลยุทธ์และแผนงานประจำ�ปี เพ่ือพิจารณากำ�หนดค่าตอบแทน
และมาตรการจูงใจที่เหมาะสม

	 4.6 วาระการดำ�รงตำ�แหน่งของกรรมการ 
	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้กรรมการมีวาระการดำ�รงตำ�แหน่ง
คราวละ 3 ปี เม่ือครบกำ�หนดตามวาระ กรรมการอาจได้รับการพิจารณา
เสนอชื่อต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาเลือกตั้งเป็นกรรมการบริษัท 	
ต่อเนื่องได้ 



<	 Corporate Governance Policy37

	 4.4	Composition of the Board of Directors 

	 The Board of Directors shall consist of a chairman, a vice 

chairman and directors in a number considered appropriate for 

the Company’s size of business and efficient operation. There shall 

not be less than five directors serving on the Board.  

	 No less than half of the directors shall be non-executive 

directors and no less than one-third shall be directors who are 

independent of Management and have no business relationship 

or any other relationship with the company which may affect the 

director’s independent exercise of discretion.

	 The CEO shall be appointed a director ex officio on the Board 

of Directors. 

	 4.5	Chairman of the Board and the Chief Executive Officer 

	 The Board of Directors shall designate a director other than 

the CEO as Chairman of the Board so that their roles, authorities 

and duties are clearly separated to ensure balance between 

management and corporate governance. The Chairman of the 

Board shall  not be Chairman or member of the other 	

sub-committees.

	 The Board of Directors will set performance goals for the 

CEO, who is subject to an annual evaluation, whilst the CEO will 

evaluate the performance of executive officers who report to 

him/her.  Each evaluation will be based on targets relating to the 

company’s strategic and annual plan, to help appropriately 

determine remuneration and other fringe benefits. 
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	 4.7 การเกษียณอายุของกรรมการ 
	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้กรรมการเกษียณอายุเมื่อมีอายุ
ครบ 72 ปี โดยมีผลตั้งแต่วันถัดจากวันประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำ�ปี
ซึ่งมีขึ้นหลังจากที่กรรมการผู้นั้นมีอายุครบ 72 ปีบริบูรณ์

	 4.8 การสรรหากรรมการ 
	 คณะกรรมการบรรษัทภิบาลและสรรหาเป็นผู้ทำ�หน้าที่สรรหา
กรรมการทดแทนกรรมการที่ครบวาระหรือทดแทนตำ�แหน่งที่ว่างลง
ด้วยเหตุอื่น เสนอต่อคณะกรรมการบริษัท และ/หรือที่ประชุมผู้ถือหุ้น
เพื่อลงมติแต่งตั้ง โดยในการแต่งตั้งกรรมการ ได้เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้น
ได้ใช้สิทธิ์ในการแต่งตั้งกรรมการเป็นรายคน โดยคณะกรรมการ
บรรษัทภิบาลและสรรหาทำ�หน้าท่ีพิจารณาทบทวนโครงสร้างองค์ประกอบ 
ที่เหมาะสมของคณะกรรมการบริษัท กำ�หนดหลักเกณฑ์ในการสรรหา 
และสรรหาบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสม ตรงกับสถานการณ์และ
ความต้องการของบริษัทฯ 

	 4.9 ค่าตอบแทนของกรรมการ 
	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้คณะกรรมการกำ�หนดค่าตอบแทน
เป็นผู้พิจารณาเสนอแนวทางในการกำ�หนดค่าตอบแทนกรรมการ โดย
กำ�หนดเป็นนโยบายว่าค่าตอบแทนจะต้องอยู่ในลักษณะท่ีเปรียบเทียบ
ได้กับระดับค่าตอบแทนของกรรมการของกิจการท่ีมีขนาดใกล้เคียงกัน
ท่ีอยู่ในอุตสาหกรรมเดียวกัน คำ�นึงถึงภาระ หน้าท่ี และความรับผิดชอบ
ของกรรมการแต่ละคน และจะต้องได้รับการพิจารณาอนุมัติจาก	
ที่ประชุมผู้ถือหุ้น

	 4.10 คณะกรรมการชุดย่อยในคณะกรรมการบริษัท
	 คณะกรรมการบริษัทจะแต่งตั้งกรรมการจำ�นวนหนึ่งจากคณะ
กรรมการบริษัทเป็นกรรมการในคณะกรรมการชุดย่อยเพื่อทำ�หน้าที่
พิเศษ โดยจะพิจารณาบทบาทและหน้าที่ของคณะกรรมการชุดย่อย
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	 4.6	Terms of Directorship 

	 The Directors shall serve a term of office of three years. 	

A director who has completed his/her term is eligible for 	

re-election by shareholders. 

	 4.7	Directors’ Retirement 

	 Director shall retire at 72 years of age with effect from the day 

following the Annual General Meeting held after the director in 

question has attained that age. 

	 4.8	Nomination of Directors 

	 The Corporate Governance and Nomination Committee shall 

recommend to the Board of Directors candidates to replace 

retiring directors or to fill any other vacancy. The Corporate 

Governance and Nomination Committee shall review the structure 

and composition of the Board of Directors, set nomination criteria 

and search for candidates with qualifications appropriate for 	

the company’s situation and needs.  

	 4.9	Directors’ Remunerations 

	 The Board of Directors shall designate a Compensation 

Committee to recommend guidelines for setting directors’ 

remuneration.  The level of remuneration shall be comparable to 

those of  companies  in the same industry taking into consideration 

the duties and responsibilities of the directors concerned. 

Directors’ remuneration will  be subject to approval at 

shareholder meetings.
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เปรียบเทียบกับคุณสมบัติของกรรมการแต่ละคน ทั้งนี้ ได้กำ�หนดให้
คณะกรรมการชุดย่อยแต่ละคณะมีวาระการดำ�รงตำ�แหน่งคราวละ 3 ปี 
และอาจได้รับการแต่งตั้งใหม่ได้
	 คณะกรรมการชุดย่อยแต่ละคณะมีคุณสมบัติตามข้อกำ�หนดของ
ทางการ และคณะกรรมการชุดย่อยแต่ละคณะจะต้องปฏิบัติหน้าที่
ตามที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทโดยมีอำ�นาจแจ้งให้
ฝ่ายบริหารเข้าร่วมประชุม ชี้แจง หรือจัดทำ�รายงานเสนอ หรือว่าจ้าง
ที่ปรึกษาเพื่อให้คำ�แนะนำ�การดำ�เนินการที่ได้รับมอบหมายได้ตามที่
เห็นสมควร โดยบริษัทฯ เป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่าย และจะต้องจัดทำ�
รายงานเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเป็นประจำ�ทุกปี และเพ่ือความโปร่งใส
และเป็นอิสระในการปฏิบัติหน้าท่ี ประธานคณะกรรมการชุดย่อยควรเป็น
กรรมการอิสระ
	 ปัจจุบัน คณะกรรมการบริษัทได้แต่งตั้งคณะกรรมการชุดย่อย
จำ�นวน 3 คณะ ได้แก่ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ
กำ�หนดค่าตอบแทน และคณะกรรมการบรรษัทภิบาลและสรรหา
	
	 คณะกรรมการตรวจสอบ
	 ประกอบด้วยกรรมการอิสระอย่างน้อย 3 คน มีกรรมการอิสระ
เป็นประธาน ทำ�หน้าที่รับผิดชอบการสอบทานรายงานทางการเงิน	
ของบริษัทฯ สอบทานความเพียงพอของระบบควบคุมภายในและ
ระบบการบริหารความเสี่ยง การปฏิบัติตามกฎหมาย กฎเกณฑ์	
และระเบียบที่เกี่ยวข้อง พิจารณา คัดเลือก เสนอแต่งตั้ง และเสนอ
ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ พิจารณาการเปิดเผยข้อมูล	
ของบริษัทฯ ในกรณีที่เกิดรายการที่เกี่ยวโยงกันหรือรายการที่อาจมี
ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้มีความถูกต้อง ครบถ้วน โปร่งใส 
สอบทาน และติดตามการบริหารความเสี่ยงที่สำ�คัญอย่างต่อเนื่อง	
จากคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง พิจารณาให้ความเห็นเกี่ยวกับ
แผนงานและผลการปฏิบัติงาน งบประมาณ และอัตรากำ�ลังของ	
สำ�นักงานตรวจสอบภายใน 
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	 4.10 Sub-Committees of the Board of Directors 

	 The Board of Directors shall appoint directors from their 

number to serve on sub-committees of the Board. The qualifications 

of selected directors will be appropriate for the duties of each 

committee. Members of such committees shall serve a three 

years term and shall be eligible for reappointment. 

	 Each sub-committee shall be qualified according to the rules 

and regulations of the authorities, and each Board Committee 

shall perform its duties as assigned by the Board of Directors. 

Management shall attend the Board Committee meetings upon 

invitation, and will submit reports or provide information as 

requested. Board Committees shall have the right to commission 

external consultants at the company’s expense. Each Board 

Committee shall submit an annual report to the Board of Directors. 

The Chairman of sub-committees shall be an independent director.

	 At present, the Board of Directors has appointed three Board 

Committees; namely, the Audit Committee, the Compensation 

Committee and the Corporate Governance and Nomination 

Committee. 

	 The Audit Committee

	 The Audit Committee shall consist of at least three members, 

with an independent director as chairman. The Audit Committee 

is responsible for reviewing the company’s financial reports, 

assessing the adequacy of its internal controls, reviewing its risk 

management systems and compliance, and ensuring that any 

conflicts of interest are managed in accordance with the 

company’s policies. The Audit Committee is primarily responsible 

in selecting an auditor and proposing their fees at each annual 
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	 คณะกรรมการกำ�หนดค่าตอบแทน
	 ประกอบด้วยกรรมการอย่างน้อย 3 คน มีกรรมการอิสระเป็น
ประธาน ทำ�หน้าที่เสนอความเห็นเกี่ยวกับการบริหารผลตอบแทน 
แนวทาง และวิธีการจ่ายค่าตอบแทนและผลประโยชน์อื่นๆ สำ�หรับ
กรรมการในคณะกรรมการบริษัท กรรมการในคณะกรรมการชุดย่อย 
ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร และเจ้าหน้าที่บริหาร กำ�หนดหลักเกณฑ์ใน
การประเมินผล และประเมินผลการปฏิบัติงานของประธานเจ้าหน้าที่
บริหารและเจ้าหน้าท่ีบริหาร และพิจารณาทบทวนโครงสร้างและระบบ
การจ่ายค่าตอบแทนกรรมการบริษัท รวมทั้งอัตราค่าตอบแทนสำ�หรับ
กรรมการบริษัทและผู้บริหารให้เหมาะสมกับหน้าที่ความรับผิดชอบ 
สอดคล้องกับผลการดำ�เนินงานของบริษัทฯ และภาวะตลาดอยู่เสมอ

	 คณะกรรมการบรรษัทภิบาลและสรรหา 
	 ประกอบด้วยกรรมการอย่างน้อย 3 คน มีกรรมการอิสระเป็น
ประธาน ทำ�หน้าท่ีในการพิจารณากำ�หนดนโยบายและแนวทางปฏิบัติ
ในเรื่องการกำ�กับดูแลกิจการและจริยธรรมธุรกิจ พร้อมทั้งติดตาม
ดูแลให้มีการปฏิบัติตามนโยบายและหลักปฏิบัติตามกรอบจริยธรรม 
และมีหน้าท่ีสรรหาและคัดเลือกบุคคลเข้าดำ�รงตำ�แหน่งกรรมการบริษัท 
และประธานเจ้าหน้าที่บริหาร เมื่อครบวาระหรือมีตำ�แหน่งว่างลงหรือ 
ตำ�แหน่งผู้บริหารอื่นตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย จัดให้มี
แผนสืบทอดตำ�แหน่งประธานเจ้าหน้าที่บริหาร เจ้าหน้าที่บริหาร และ
ผู้บริหารระดับสูงของบริษัทฯ 
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shareholder’s meeting. The Audit Committee shall monitor and 

review compliance with risk management policy as reported by 

the Risk Management Committee. The Audit Committee is also 

responsible for expressing its opinions regarding the company’s 

operating plans and budgets, along with the appointment and 

termination of staff of the Internal Audit Office.

	 The Compensation Committee

	 The Compensation Committee shall consist of at least three 

members and is chaired by an independent director. Its duties 

are to suggest compensation policy, guidelines, procedures and 

other benefits in relation to directors, the CEO and senior 

management. The Compensation Committee also determines 

performance measurement criteria for the CEO and senior 

executives. 

	 The Corporate Governance and Nomination Committee

	 The Corporate Governance and Nomination Committee shall 

consist of at least three members and is chaired by an independent 

director. Its duties are to review and monitor compliance with 

both the company’s corporate governance and code of conduct 

policies. The Committee is also responsible for screening 

candidates for appointment as a company director, and securing 

appropriate succession plans for the CEO and other senior 

executives.
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5.	การปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทด้านบรรษัทภิบาล

	 5.1 อำ�นาจหน้าที่เฉพาะของคณะกรรมการบริษัท

	 ในการกำ�กับดูแลกิจการของบริษัทฯ บริษัทย่อย และบริษัทร่วม 

นอกเหนือจากการดำ�เนินการอ่ืนใดเพ่ือให้ เป็นไปตามกฎหมาย

วัตถุประสงค์ ข้อบังคับ และมติที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ แล้ว	

คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้เรื่องดังต่อไปนี้เป็นอำ�นาจหน้าที่และ

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทที่จะเป็นผู้พิจารณาอนุมัติ

	 1.	 นโยบาย แผนยุทธศาสตร์ และแผนงานงบประมาณประจำ�ปี

ของบริษัทฯ

	 2.	 ผลงานและผลประกอบการประจำ�เดือนและประจำ�ไตรมาส

ของบรษิทัฯ เทยีบกบัแผนและงบประมาณ และแนวโนม้	

ในระยะต่อไปของปี

	 3.	 การลงทุนในโครงการที่มีมูลค่าสูงกว่า 1,500 ล้านบาท

	 4.	 การใช้เงินลงทุนเกินงบลงทุนโครงการที่ได้รับอนุมัติไว้รวม 

ร้อยละ 15 และมีจำ�นวนเกิน 1,000 ล้านบาท

	 5. 	การซื้อและจำ�หน่ายสินทรัพย์ การซื้อกิจการและเข้าร่วมใน

โครงการรว่มทนุทีไ่มข่ดักบัเกณฑข์องคณะกรรมการกำ�กบั

หลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย์ และตลาดหลกัทรพัย์	

แหง่ประเทศไทย ทีม่มีลูคา่เกนิกวา่ทีม่อบอำ�นาจใหป้ระธาน

เจ้าหน้าที่บริหาร

	 6. 	การทำ�ธุรกรรมหรือการกระทำ�ใดๆ ที่มีผลกระทบที่สำ�คัญ	

ตอ่ฐานะทางการเงนิ ภาระหนีส้นิ ยทุธศาสตรก์ารทำ�ธรุกจิ 

และชื่อเสียงของบริษัทฯ

	 7. 	การทำ�สัญญาใดๆ ท่ีไม่เก่ียวกับการทำ�ธุรกิจปกติ และสัญญา

ที่เกี่ยวกับการทำ�ธุรกิจปกติที่มีความสำ�คัญ
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5.	F unctioning of the Board of Directors
	 5.1	Specific Duties and the Responsibilities of the Board of 

Directors

	 In pursuance of the corporate governance of the company, 

the Board of Directors in monitoring the business of the company, 

hereby stipulate that the consideration and approval of the 

following matters shall be vested under their authority, duty and 

responsibility:

	 1.	 The company’s policies, business strategy, business 	

plan and annual budget.

	 2.	 Monthly and quarterly performance reports in comparison 

to the company’s plan, budget and business outlook in 	

the following period of the year.

	 3.	 Investment in a project worth more than THB 1,500 million.

	 4.	 Using capital investment in project which exceeds 15 	

per cent and more than THB 1,000 million of the approved 

budget.

	 5.	 Purchase and disposal of assets, acquisitions, and the 	

participation in joint venture projects, which are not 	

conflicting with the SEC’s and SET’s rules, for an amount 

that exceeds the CEO’s authority.

	 6.	 Transactions which could materially affect the company’s 

financial status, liabilities, business strategy and/or 	

reputation.

	 7.	 Entering into a contract either unrelated to the normal 

course of business or related and materially significant.
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	 8. 	การทำ�รายการเก่ียวโยงกันระหว่างบริษัทฯ บริษัทย่อย บริษัทร่วม 

กบับคุคลทีเ่กีย่วโยงกนั ตามทีก่ำ�หนดใน พ.ร.บ. หลกัทรพัย์

และตลาดหลกัทรพัย ์พ.ศ. 2535 แกไ้ขเพิม่เตมิโดย พ.ร.บ. 

หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2551

	 9. 	 ธุรกรรมใดๆ ท่ีมีผลให้โครงสร้างเงินทุนในงบดุลรวมของบริษัทฯ 

มีอัตราส่วนหนี้สินต่อทุนเกิน 2 ต่อ 1

	 10. 	การจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล

	 11.	การกู้ยืมเงินรวมที่เกินกว่าที่กำ�หนดไว้ในงบประมาณมากกว่า 

5,000 ล้านบาท

	 12.	การเปล่ียนนโยบายและวิธีปฏิบัติท่ีมีนัยสำ�คัญเก่ียวกับการบัญชี 

การบริหารความเสี่ยง และการเก็บรักษาเงิน

	 13.	การเปล่ียนแปลงท่ีสำ�คัญเก่ียวกับระบบการควบคุมการบริหาร

งานและการเงิน

	 14.	การกำ�หนดและทบทวนอำ�นาจอนุมัติท่ีมอบให้ประธานเจ้าหน้าท่ี

บริหารและเจ้าหน้าที่บริหาร

	 15.	การแต่งต้ังประธานเจ้าหน้าท่ีบริหาร เจ้าหน้าท่ีบริหาร ประธาน

เจา้หนา้ทีป่ฏบิตักิาร ผูช้ว่ยประธานเจา้หนา้ทีบ่รหิาร-การเงนิ

	 16.	อนุมัติโครงสร้างเงินเดือน งบประมาณการปรับเงินเดือน 	

ผลตอบแทนอ่ืน หรือสูตรการปรับผลตอบแทนอ่ืนของผู้บริหาร

และพนักงาน

	 17.	การเสนอแต่งต้ังและการส้ินสุดสถานภาพของกรรมการบริษัท 

และเลขานกุารบรษิทั หรอืเลขานกุารคณะกรรมการบรษิทั

	 18.	การมอบอำ�นาจให้ประธานกรรมการบริษัท ประธานเจ้าหน้าท่ี

บริหาร หรือกรรมการบริษัทคนใดคนหน่ึง รวมถึงการปรับปรุง

เปลี่ยนแปลงแก้ไขการมอบอำ�นาจดังกล่าว
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	 8.	 Parts of a connected transaction between Banpu, its 	

subsidiaries or affiliates and related individuals according 

to the Securities and Exchange Act B.E.  2535 amended by 

the Securities and Exchange Act (No.  4), B.E. 2551.

	 9.	 Any transaction which may cause the Debt-to-Equity 	

Ratio of the company’s consolidated balance sheets to 

exceed 2 : 1.

	 10.	 Payment of an interim dividend.

	 11.	 Net borrowing that exceeds a maximum amount stated 	

in a budget or that exceeds an annual estimate of more 

than THB 5 billion.

	 12.	 Changes in policy and practices with material implications 

to accounting, risk management and financial reserves.

	 13.	 Significant changes in financial and management control.

	 14.	 Determination and review of authorization granted to	

the CEO and Executive Officers (EO).

	 15.	 Recruitment and the appointment of a CEO, along with 	

the approval to recruit and employ EOs, a COO and a CFO. 

	 16.	 Approval of budget, salary, bonus or bonus formula, 	

and formula to adjust annual remuneration packages of 

senior executives and employees.

	 17.	 Nomination, appointment and termination of directors 

and the Company Secretary or Secretary of the Board of 

Directors.

	 18.	 Authorization given to the Chairman of the Board of 

Directors, CEO or any director, and amendments to such 

authorization.

	 19.	 Appointment and determination of duties of sub-	

committees.
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	 19.	การแต่งตั้งและกำ�หนดอำ�นาจหน้าที่แก่คณะกรรมการชุดย่อย

	 20.	การจัดให้มีและกำ�กับดูแลให้มีการบริหารจัดการตามหลักการ

กำ�กับดูแลกิจการที่ดี

	 21.	การแต่งตั้งกรรมการบริษัทหรือผู้บริหารไปเป็นกรรมการ	

ในบริษัทย่อยและบริษัทในเครือ

	 22.	การจดทะเบียนตั้งบริษัทใหม่ และแจ้งเลิกบริษัท

	 23.	กรรมการบริษัทมีหน้าที่เก็บรักษาข้อมูลความลับของบริษัทฯ 

อย่างเคร่งครัด โดยเฉพาะอย่างย่ิงข้อมูลภายในท่ียังไม่เปิดเผย 

ตอ่สาธารณะ หรอืขอ้มลูทีม่ผีลกระทบตอ่การดำ�เนนิธรุกจิ

หรือราคาหุ้น โดยกำ�หนดเป็นข้อปฏิบัติ ดังนี้

	 	 	 กรรมการบริษัทมีหน้าท่ีเก็บรักษาข้อมูลความลับของบริษัทฯ 

อย่างเคร่งครัด โดยเฉพาะอย่างย่ิงข้อมูลภายในท่ีไม่ได้เปิดเผย

ตอ่สาธารณะหรอืขอ้มลูทีม่ผีลกระทบตอ่การดำ�เนนิธรุกจิหรอื

ราคาหุ้นในกรณีท่ีข้อมูลเป็นการรายงานประจำ�รอบระยะเวลา

บญัช ีไดแ้ก ่รายงานผลการดำ�เนนิงานและงบการเงนิ และ

รายงานประจำ�ป ีกรรมการพงึละเวน้การซือ้ขายหลกัทรพัย์

บริษัท ไม่น้อยกว่า 30 วันก่อนการเปิดเผยข้อมูลต่อสาธารณะ 

ในกรณทีีข่อ้มลูเปน็การรายงานตามเหตกุารณก์ารดำ�เนนิงาน

ของบริษัทฯ ได้แก่ การได้มา/จำ�หน่ายไปซ่ึงสินทรัพย์ รายการ	

ท่ีเกีย่วโยงกนั การรว่ม/ยกเลกิการรว่มทนุ การเพิม่ทนุ/ลดทนุ 

การออกหลกัทรพัยใ์หม ่การซือ้หุน้คนื การจา่ยหรอืไมจ่า่ย

เงินปันผล หรือเหตุการณ์ท่ีมีผลกระทบต่อราคาหุ้น ฯลฯ กรรมการ

พงึละเวน้การซือ้ขายหลกัทรพัยบ์รษิทั ในชว่งเวลาตัง้แต	่

ได้รับทราบข้อมูล จนถึงวันท่ีบริษัทเปิดเผยข้อมูลต่อสาธารณะ

	 24.	การปรับเปล่ียนขอบเขตอำ�นาจพิจารณาอนุมัติของคณะกรรมการ

บริษัท ตามข้อ 1 - 23



<	 Corporate Governance Policy51

	 20.	 Establishing and supervising management on the basis of 

the Corporate Governance policy and practices.

	 21.	 Appointment of directors or executives as directors of 

subsidiary and affiliated companies.

	 22.	 Registration of a new company and dissolving the 	

company.

	 23.	 Directors have a duty to keep corporate information 

strictly confidential especially internal information not to 

be disclosed to the public or information that may affect 

its business or share price. The following are practices in 

regard to the use of company information by performing 

the following: In case the information is a report based on 

an accounting period such as an operating result, financial 

statement, and/or an annual report, directors must refrain 

from trading Banpu’s shares (or any connected entities that 

are listed) not less than 30 days prior to the information 

disclosure to the public. In case the information is a report of	

Banpu’s action in a particular situation, such as acquisition/

disposal of assets, connected transactions, joint venture/

cancellation of joint venture, capital increase/capital 	

reduction, issuance of new securities, repurchase of own 

shares, payment or non-payment of dividend or incidents 	

that affect Banpu’s share price, in such cases, directors 

shall refrain from trading the company’s shares (or related 	

entities that are listed) from the period he/she learns of 

the information to the day Banpu discloses the information 

to the public. 

	 24.	 Amendment of the Board of Directors’ scope of approving 

power as described in Clause 1 - 23.
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	 5.2 การประชุมของคณะกรรมการบริษัท 

	 คณะกรรมการบริษัทปฏิบัติงานผ่านการประชุมของคณะกรรมการ 

โดยกำ�หนดให้มีการประชุมเฉลี่ยไม่น้อยกว่าเดือนละ 1 ครั้ง 

	 ประธานกรรมการเป็นผู้บริหารการปฏิบัติหน้าท่ีของคณะกรรมการ

บริษัท กำ�หนดระเบียบวาระการประชุมร่วมกับประธานเจ้าหน้าที่

บริหาร ดูแลให้กรรมการได้รับเอกสารการประชุมล่วงหน้าก่อนการประชุม

เป็นเวลาเพียงพอสำ�หรับการศึกษาและพิจารณาเร่ืองเพ่ือการให้ความเห็น

และการออกเสียงลงคะแนน ดูแลให้เอกสารการประชุมมีสาระข้อมูล 

การวิเคราะห์และข้อเสนอแนะที่ชัดเจน เพียงพอ และเหมาะสม

	 ในที่ประชุม ประธานกรรมการมีหน้าที่จัดสรรเวลาในการนำ�เสนอ

สารสนเทศและการอภิปรายซักถาม สรุปประเด็นในวาระการประชุม

เพื่อการพิจารณาของกรรมการ เปิดโอกาสและสนับสนุนให้กรรมการ

แต่ละคนแสดงความคิดเห็น และประมวลความเห็นและเสนอข้อสรุป

ที่ได้จากที่ประชุม

	 ในการประชุม กรรมการผู้มีส่วนได้เสียโดยนัยสำ�คัญในเรื่อง	

ที่พิจารณา ต้องออกจากที่ประชุมระหว่างการพิจารณาเรื่องนั้นๆ

	 ในการพิจารณาเรื่องหนึ่งเรื่องใด กรรมการมีสิทธิขอดูหรือตรวจ

เอกสารที่เกี่ยวข้อง ขอให้ฝ่ายบริหารชี้แจงข้อมูลรายละเอียดเพิ่มเติม 

ตลอดจนจัดหาท่ีปรึกษาหรือผู้เช่ียวชาญภายนอกมาให้ความเห็น โดย	

บริษัทฯ เป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่าย

	 การลงมติให้ใช้คะแนนเสียงข้างมาก และหากมีกรรมการคัดค้าน

มติใดให้บันทึกคำ�คัดค้านนั้นไว้ในรายงานการประชุม

	 คณะกรรมการบริษัทได้จัดให้มีเลขานุการบริษัทรับผิดชอบดำ�เนิน

การจัดทำ�และเก็บรักษาเอกสารทะเบียนกรรมการ หนังสือนัดประชุม

คณะกรรมการ รายงานการประชุมคณะกรรมการและรายงานประจำ�ปี

ของบริษัทฯ หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น และรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น 
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	 5.2	Meetings of the Board of Directors 

	 The Board of Directors shall discharge its duties through its 

meetings, which must be held no less than once a month. 

	 The Chairman of the Board manages the functioning of the 

Board of Directors, determines the agenda for Board meetings 

together with the CEO, and ensures smooth meeting procedures 

with clear decisions and resolutions.

	 The Chairman of the Board shall allocate appropriate time for 

free discussion and forge consensus or decision making by the 

Board. 

	 Any director having any potential conflict of interest in relation 

to a matter which is under consideration by the Board shall be 

required to leave the meeting while the matter is under 

deliberation.

	 When considering a particular matter, a director is entitled 	

to have access to any relevant information or document, may 

seek additional explanations from Management and may 

commission external consultants for assistance at the Company’s 

expense.

	 A resolution shall be based on a majority of votes. Any 

opposition to a resolution shall be recorded in the minutes of 	

the meetings. 

	 The Board of Directors shall appoint a Secretary of the Board 

to support the functioning of the Board of Directors. The 

Company Secretary is responsible for: preparing and keeping 	

a register of directors, invitation letters to attend Board meetings, 

meeting minutes, the company’s Annual Report, invitation letters 

to attend shareholder meetings and providing minutes of each 

event, the report on interests of directors or executive officers 
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เก็บรักษารายงานการมีส่วนได้เสียท่ีรายงานโดยกรรมการหรือผู้บริหาร 

ดำ�เนินการอ่ืนๆ ตามท่ีคณะกรรมการกำ�กับตลาดทุนประกาศกำ�หนด

	 5.3 รายงานประจำ�ปีของคณะกรรมการบริษัท

	 คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบในการจัดทำ�รายงานกิจการ

และรายงานการเงินของบริษัทฯ และรายงานการเงินรวมของบริษัทฯ 

และบริษัทย่อย และสารสนเทศทางการเงินที่ปรากฏในรายงาน	

ประจำ�ปี โดยการจัดทำ�รายงานทางการเงินเป็นการจัดทำ�ตามมาตรฐาน

การบัญชีที่รองรับทั่วไปในประเทศไทย โดยเลือกใช้นโยบายบัญชี	

ที่เหมาะสมและถือปฏิบัติสม่ำ�เสมอ และใช้ดุลยพินิจอย่างระมัดระวัง

ในการจัดทำ�  รวมท้ังกำ�หนดให้มีการเปิดเผยข้อมูลสำ�คัญอย่างเพียงพอ

ในหมายเหตุประกอบงบการเงิน โดยคณะกรรมการบริษัทได้มอบหมาย

ให้คณะกรรมการตรวจสอบเป็นผู้ดูแลรับผิดชอบเกี่ยวกับคุณภาพของ

รายงานทางการเงิน และเป็นผู้ให้ความเห็นต่อคณะกรรมการบริษัท

ทั้งนี้ รวมถึงการรายงานในแบบรายงานข้อมูล 56-1 และรายงาน

ประจำ�ปี

	 5.4 การติดต่อสื่อสารกับฝ่ายบริหาร 

	 คณะกรรมการบริษัทสนับสนุนให้ผู้บริหารระดับสูงของบริษัทฯ 

เข้าร่วมการประชุมกับคณะกรรมการบริษัท โดยเป็นผู้นำ�เสนอ	

สารสนเทศที่เกี่ยวกับวาระที่ตนรับผิดชอบต่อที่ประชุมคณะกรรมการ

บริษัท เพื่อให้คณะกรรมการบริษัทได้รับทราบข้อมูลความคิดเห็น	

จากผู้บริหารท่ีรับผิดชอบงานโดยตรง ขณะเดียวกันผู้บริหารก็มีโอกาส

ได้เรียนรู้และทำ�ความเข้าใจมุมมองของคณะกรรมการบริษัท

	 คณะกรรมการบริษัทส่งเสริมให้มีการพบปะและแลกเปลี่ยน	

ความคิดเห็นระหว่างกรรมการและผู้บริหารระดับสูงในโอกาสอื่นๆ 



<	 Corporate Governance Policy55

and other duties as announced by the Capital Market 

Supervisory Board of The Securities and Exchange Commission.

	 5.3	Annual Report of the Board of Directors

	 The Board of Directors shall be responsible for the compilation 

of the Company’s business and financial reports as well as the 

consolidated financial reports and the financial information in 	

its Annual Report. The financial report shall be prepared on the 

basis of Thailand’s generally-accepted accounting principles 

(GAAP). In addition, all relevant information will be adequately 

disclosed in notes to financial statements. The Board of Directors 

shall designate the Audit Committee to supervise the quality 	

of its financial reports as well as to express its opinions on each 

financial report to the Board of Directors. This includes reports 

under Form 56-1 and the Annual Report. 

	 5.4	Communication with Management 

	 The Board of Directors shall invite senior executives to attend 

its meetings to present information in relation to the agenda 

covering areas which such executives are responsible.  	

The objective is to allow the Board of Directors to be informed 

directly by the responsible executive(s) of their views and 

opinions towards a particular subject.

	 The Board of Directors shall encourage meetings and the 

exchange of ideas between itself and senior executives aside 

from the Board of Director meetings, to foster better 

relationships and mutual understanding. 
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นอกเหนือจากการประชุมคณะกรรมการบริษัท เพื่อให้กรรมการได้มี

โอกาสทำ�ความรู้จักคุ้นเคยกับผู้บริหารระดับสูงของบริษัทฯ

	 กรรมการสามารถติดต่อสื่อสารกับผู้บริหารของบริษัทฯ แต่ละคน

ได้โดยตรง โดยไม่เป็นการก้าวล่วงหรือสอดแทรกการปฏิบัติงานของ

ฝ่ายบริหาร แต่ควรจะแจ้งให้ประธานเจ้าหน้าที่บริหารทราบล่วงหน้า 

	 5.5 การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัท

	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงาน

ของคณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อยเป็นประจำ�ทุกปี 

รวมทั้งการประเมินความเป็นอิสระของกรรมการ โดยมอบให้เป็น

หน้าที่ของคณะกรรมการบรรษัทภิบาลและสรรหา

	 5.6 การประเมินผลการปฏิบัติงานของประธานเจ้าหน้าท่ีบริหาร 

	 คณะกรรมการกำ�หนดค่าตอบแทนเป็นผู้พิจารณาเสนอความเห็น

ต่อคณะกรรมการบริษัทในการพิจารณากำ�หนดเกณฑ์ท่ีใช้ในการประเมิน

ผลการปฏิบัติงานประจำ�ปีของประธานเจ้าหน้าที่บริหาร โดยเกณฑ์

ดังกล่าวจะต้องสอดคล้องกับเป้าหมายของบริษัทฯ ท้ังในระยะส้ันและ

ระยะยาว

	 5.7 การว่าจ้างที่ปรึกษาผู้เชี่ยวชาญภายนอก 

	 คณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อยมีสิทธิที่จะว่าจ้าง	

ท่ีปรึกษาจากภายนอกเพ่ือทำ�หน้าท่ีให้คำ�ปรึกษา แนะนำ�ในการปฏิบัติ

งานของคณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อย โดยบริษัทฯ 

เป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่าย
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	 Directors may directly communicate with individual 

executives without intruding or interfering with management’s 

operation. However, the CEO should be notified in advance of 

such contacts.

	 5.5	Assessment of Performance of the Board of Directors 

	 The Board of Directors and Sub-Committees shall assess their 

performances annually. The assessment will include an 

evaluation of each director’s independence. The conduct of this 

assessment is the responsibility of the Corporate Governance 

and Nomination Committee which will prepare a report for the 

Board’s consideration.

	 5.6	Assessment of Performance of the Chief Executive 

Officer

	 The Compensation Committee shall recommend to the 

Board the criteria for assessing the annual performance of 	

the CEO. The criteria are to reflect the company’s short and 	

long-term goals. 

	 5.7	Hiring External Expert Consultants

	 The Board of Directors and the Sub-Committees may hire 

external expert consultants to provide advice with regard to the 

functioning of the Board of Directors and the Sub-Committees at 

the company’s expense. 
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	 5.8 การปฐมนิเทศกรรมการใหม่ และการเสริมความรู้และ

มุมมองในธุรกิจให้กับกรรมการ 

	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้มีการปฐมนิเทศกรรมการใหม่	

ทุกคน เพื่อให้กรรมการใหม่รับทราบความคาดหวังที่บริษัทฯ มีต่อ

บทบาท หน้าที่ ความรับผิดชอบของกรรมการ นโยบายและแนว

ปฏิบัติในการกำ�กับดูแลกิจการของบริษัทฯ ตลอดจนสร้างความรู้ 

ความเข้าใจในธุรกิจและการดำ�เนินงานด้านต่างๆ ของบริษัทฯ เพื่อ

เตรียมความพร้อมในการปฏิบัติหน้าที่ของกรรมการ ขณะเดียวกัน	

ก็มีนโยบายที่จะเสริมสร้างความรู้และมุมมองใหม่ๆ ให้กับกรรมการ

ทุกคน ทั้งในแง่การกำ�กับดูแลกิจการ ภาวะอุตสาหกรรม ธุรกิจ 

เทคโนโลยีและนวัตกรรมใหม่ๆ ฯลฯ เพื่อช่วยสนับสนุนการปฏิบัติ

หน้าที่อย่างมีประสิทธิภาพของกรรมการ

	 5.9 การรับข้อร้องเรียนด้านบรรษัทภิบาลและจริยธรรมธุรกิจ

	 คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้มีช่องทางในการรับข้อร้องเรียน	

ด้านบรรษัทภิบาลและจริยธรรมธุรกิจจากผู้มีส่วนได้เสีย ผ่านเว็บไซต์

ของบริษัทฯ พร้อมทั้งจัดให้มีการรายงานการรับข้อร้องเรียนให้คณะ

กรรมการบรรษัทภิบาลและสรรหารับทราบในทุกไตรมาส เพื่อสรุป

รายงานแก่คณะกรรมการบริษัท 

	 5.10 การปรับปรุงนโยบายบรรษัทภิบาลและคู่มือจริยธรรม

ธุรกิจ 

	 บริษัทฯ มีนโยบายท่ีจะติดตามความก้าวหน้าของนโยบายบรรษัทภิบาล

และคู่มือจริยธรรมธุรกิจในระดับสากล และทำ�การปรับปรุงนโยบาย

บรรษัทภิบาลและคู่มือจริยธรรมธุรกิจเป็นระยะๆ เพ่ือให้มีความทันสมัย

และเหมาะสมตลอดเวลา
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	 5.8	Orientation for New Directors and Enhancement of 

Business Knowledge 

	 The Board of Directors shall provide an orientation session 

for all new directors so as to inform them of the company’s 

expectations regarding a director’s role, duties and responsibilities, 

and compliance with the company’s corporate governance 	

policy and practices. 

	 The orientation is also intended to help new directors to 

better understand the business and operations of the company 

and to provide them with additional information in terms of 

industrial outlook, new technology and innovation as well as 

corporate governance to assist them in the effective performance 

of their duties.  

	 5.9	Receiving Complaints Regarding Corporate Governance 

and the Code of Conduct

	 The Board of Directors will provide a channel to receive 

complaints relating to Corporate Governance and the Code of 

Conduct from all groups of stakeholders through the company’s 

website. Complaints will be reported to the Governance and 

Nomination Committee on a quarterly basis and a report made 

to the Board of Directors accordingly.

	 5.10 Corporate Governance and Code of Conduct Revision

	 The Company has a policy to regularly update the Corporate 

Governance and Code of Conduct directives to ensure they are 

appropriate and adequately conform to international best 

practice.
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6.	จริยธรรมในการประกอบธุรกิจและจริยธรรมสำ�หรับ	

พนักงาน 

	 ในการดำ�เนินธุรกิจให้เกิดผลประโยชน์สูงสุดแก่ผู้ถือหุ้น คณะ

กรรมการบริษัทมีนโยบายที่จะให้ความสำ�คัญเท่าเทียมและควบคู่	

กันไประหว่างความสำ�เร็จตามเป้าหมายและวิธีการที่ใช้เพื่อให้ได้มา

ซึ่งความสำ�เร็จนั้นๆ

	 คณะกรรมการบริษัทจึงได้กำ�หนดเป้าหมายและวิธีการเพื่อให้	

ได้มาซึ่งความสำ�เร็จตามเป้าหมายดังระบุอยู่ในวิสัยทัศน์ พันธกิจ 

อุดมการณ์ ค่านิยม หลักการ และนโยบายบรรษัทภิบาล รวมทั้ง	

ได้กำ�หนดข้อพึงปฏิบัติไว้สำ�หรับกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน

ยึดถือในการปฏิบัติงาน และได้รวบรวมข้อพึงปฏิบัติดังกล่าว จัดทำ�

เป็นเอกสาร “คู่มือจริยธรรมธุรกิจ” ข้ึน เพ่ือให้เกิดความชัดเจน สะดวก

แก่กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัทฯ ที่จะได้รับทราบถึง

มาตรฐานการปฏิบัติท่ีบริษัทฯ คาดหวัง นับต้ังแต่การปฏิบัติต่อพนักงาน 	

ผู้ถือหุ้น ลูกค้า คู่ค้า คู่แข่งขันทางการค้า และต่อสังคมส่วนรวม ทั้งนี้

คณะกรรมการบริษัทได้จัดให้มีกลไกและกระบวนการที่จะดูแลให้มี

การปฏิบัติจริงอย่างเคร่งครัด
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6.	 Banpu Code of Conduct
	 To ensure maximum benefit to shareholders, the Board of 

Directors shall give equal weight to the achievement of goals 

and the means used for their achievement.

	 The Board of Directors has prepared the “Banpu Code of 

Conduct” which will be distributed to directors, executives and 

staff to underline the company’s expectation regarding conduct 

towards fellow staff, shareholders, customers, trading partners, 

competitors and society in general. 

	 The Board of Directors has also established mechanisms and 

procedures to ensure compliance with the Banpu Code of 

Conduct.
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